
Polski (PL): Przed rozpoczęciem gry 
należy dokładnie połączyć trzy części 
fletu wciskając je ruchem obrotowym. 
Instrument obsługuje się poprzez 
dmuchanie w ustnik i zakrywanie 
odpowiednich otworów opuszkami 
palców w celu wydobycia dźwięku. 
Produkt zawiera małe elementy i nie 
jest przeznaczony dla dzieci poniżej 
trzeciego roku życia ze względu na 
ryzyko zadławienia. Należy unikać 
kontaktu z wysokimi temperaturami 
powyżej 40 stopni Celsjusza. 

Lietuvių (LT): Prieš pradėdami groti, 
tvirtai sujunkite tris fleitos dalis jas 
sukdami. Instrumentu grojama pučiant 
į kandiklį ir pirštų galiukais uždengiant 
atitinkamas skylutes garsui išgauti. 
Gaminyje yra smulkių detalių, todėl jis 
netinka vaikams iki trejų metų dėl 
pavojaus užspringti. Venkite sąlyčio su 
aukštesne nei 40 laipsnių Celsijaus 
temperatūra. 

Deutsch (DE): Vor dem Spielen die 
drei Teile der Flöte durch Drehen fest 
miteinander verbinden. Das Instrument 
wird gespielt, indem man in das 
Mundstück bläst und die 
entsprechenden Löcher mit den 
Fingerkuppen abdeckt, um Töne zu 
erzeugen. Das Produkt enthält 
Kleinteile und ist wegen 
Erstickungsgefahr nicht für Kinder 
unter drei Jahren geeignet. Kontakt mit 
Temperaturen über 40 Grad Celsius ist 
zu vermeiden. 

Nederlands (NL): Verbind voor het 
spelen de drie delen van de fluit stevig 
met elkaar door ze te draaien. Het 
instrument wordt bespeeld door in het 
mondstuk te blazen en de gaten met 
de vingertoppen af te dekken om 
geluid te maken. Het product bevat 
kleine onderdelen en is niet geschikt 
voor kinderen jonger dan drie jaar 
vanwege verstikkingsgevaar. Vermijd 
contact met temperaturen boven de 40 
graden Celsius. 

English (ENG): Before playing, firmly 
connect the three parts of the flute by 
twisting them together. The instrument 
is played by blowing into the 
mouthpiece and covering the holes 
with fingertips to produce sound. The 
product contains small parts and is not 
intended for children under three years 
of age due to choking hazards. Avoid 
contact with temperatures exceeding 
40 degrees Celsius. 

Suomi (FIN): Ennen soittoa yhdistä 
huilun kolme osaa tiukasti toisiinsa 
kiertämällä. Soitinta soitetaan 
puhaltamalla suukappaleeseen ja 
peittämällä reiät sormenpäillä äänen 
tuottamiseksi. Tuote sisältää pieniä 
osia eikä sovellu alle kolmivuotiaille 
lapsille tukehtumisvaaran vuoksi. Vältä 
altistumista yli 40 celsiusasteen 
lämpötiloille. 

Română (RO): Înainte de a cânta, 
conectați ferm cele trei părți ale 
flautului prin răsucire. Instrumentul se 
utilizează suflând în muștiuc și 
acoperind orificiile cu vârful degetelor 
pentru a produce sunete. Produsul 
conține piese mici și nu este 
recomandat copiilor sub trei ani din 
cauza riscului de sufocare. Evitați 
expunerea la temperaturi de peste 40 
de grade Celsius. 

Čeština (CZ): Před hraním pevně 
spojte tři části flétny otáčivým 
pohybem. Na nástroj se hraje 
foukáním do náustku a zakrýváním 
otvorů bříšky prstů pro vytvoření 
zvuku. Výrobek obsahuje malé části a 
není určen pro děti do tří let kvůli 
nebezpečí udušení. Vyvarujte se 
kontaktu s teplotami nad 40 stupňů 
Celsia. 

Eesti (EST): Enne mängimist 
ühendage flöödi kolm osa tugevalt 
neid keerates. Instrumenti mängitakse 
huulikusse puhudes ja sõrmeotstega 
vastavaid avasid kattes, et tekitada 
heli. Toode sisaldab väikesi osi ja ei 
ole lämbumisohu tõttu mõeldud alla 
kolmeaastastele lastele. Vältige 
kokkupuudet temperatuuridega üle 40 
kraadi Celsiuse järgi. 

Slovenščina (SI): Pred igranjem trdno 
povežite tri dele flavte z zasukom. Na 
instrument igrate tako, da pihate v 
ustnik in s konicami prstov prekrivate 
luknjice za ustvarjanje zvoka. Izdelek 
vsebuje majhne dele in zaradi 
nevarnosti zadušitve ni primeren za 
otroke, mlajše od treh let. Izogibajte se 
temperaturam nad 40 stopinj Celzija. 

Slovenčina (SK): Pred hraním pevne 
spojte tri časti flauty otáčavým 
pohybom. Na nástroj sa hrá fúkaním 
do náustku a zakrývaním otvorov 
uškami prstov pre vytvorenie zvuku. 
Výrobok obsahuje malé časti a nie je 
určený pre deti do troch rokov kvôli 
nebezpečenstvu udusenia. Vyhnite sa 
kontaktu s teplotami nad 40 stupňov 
Celzia. 

Български (BG): Преди започване 
на игра свържете здраво трите 
части на флейтата чрез завъртане. 
На инструмента се свири чрез 
духане в мундщука и закриване на 
съответните отвори с върховете на 
пръстите. Продуктът съдържа малки 
части и не е предназначен за деца 
под тригодишна възраст поради 
риск от задавяне. Избягвайте 
контакт с температури над 40 
градуса по Целзий. 

Hrvatski (HR): Prije sviranja čvrsto 
spojite tri dijela flaute okretanjem. 
Instrument se svira puhanjem u usnik i 
prekrivanjem otvora jagodicama prstiju 
radi stvaranja zvuka. Proizvod sadrži 
male dijelove i nije namijenjen djeci 
mlađoj od tri godine zbog opasnosti od 
gušenja. Izbjegavajte izlaganje 
temperaturama iznad 40 stupnjeva 
Celzija. 

Magyar (HU): Játék előtt a furulya 
három részét csavaró mozdulattal 
szorosan illessze össze. A hangszeren 
a fúvókába történő fújással és a 
nyílások ujjbeggyel való lefedésével 
képezhető hang. A termék apró 
alkatrészeket tartalmaz, ezért 
fulladásveszély miatt három év alatti 
gyermekeknek nem ajánlott. Kerülje a 
40 Celsius-fok feletti hőmérséklettel 
való érintkezést. 

Latviešu (LV): Pirms spēlēšanas cieši 
savienojiet trīs flautas daļas tās 
sagriežot. Instrumentu spēlē pūšot 
iemutī un ar pirkstu galiem aizklājot 
attiecīgos caurumus skaņas radīšanai. 
Izstrādājums satur sīkas detaļas un 
aizrīšanās riska dēļ nav piemērots 
bērniem līdz trīs gadu vecumam. 
Izvairieties no saskares ar 
temperatūru, kas pārsniedz 40 grādus 
pēc Celsija. 

Italiano (IT): Prima di suonare, 
collegare saldamente le tre parti del 
flauto ruotandole tra loro. Lo strumento 
si suona soffiando nell'imboccatura e 
coprendo i fori con i polpastrelli per 
produrre il suono. Il prodotto contiene 
piccole parti e non è adatto a bambini 
di età inferiore a tre anni a causa del 
rischio di soffocamento. Evitare il 
contatto con temperature superiori a 
40 gradi Celsius. 

 


